
 

 

 

SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ KONZULTAČNÍCH SLUŽEB 

 

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 a násl. zákona č. 

89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném a účinném znění  

(dále jen „Smlouva“) 

 

mezi těmito smluvními stranami: 

 

 

Střední škola informatiky, elektrotechniky a řemesel Rožnov pod Radhoštěm 

IČO: 00843474 

DIČ: CZ00843474 

se sídlem: Školní 1610, 756 61 Rožnov pod Radhoštěm 

 

(dále jen „Klient“) na straně jedné 

 

a 

 

AQE advisors, a.s. 

IČO: 269 54 770 

DIČ: CZ26954770 

se sídlem: třída Kpt. Jaroše 1944/31, 602 00 Brno   

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Brně, spisová značka C 86389  

 

(dále jen „Konzultant“) na straně druhé 

 

(Konzultant a Klient dále jednotlivě jako „Smluvní strana“ a společně také jako „Smluvní strany“) 
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Smluvní strany, s úmyslem být touto Smlouvou vázány, se dohodly na následujícím znění Smlouvy: 

 

I.PREAMBULE 

 

1. Vzhledem ke skutečnosti, že: 

a) Klient má zájem o poskytování konzultačních služeb ze strany Konzultanta, jak je blíže 

specifikováno v článku II. této Smlouvy; a  

b) Konzultant je odborně kompetentní a má potřebné znalosti ohledně poskytování 

konzultačních služeb dle této Smlouvy, které mu umožňují poskytnout Klientovi 

potřebné informace a služby v této oblasti; 

uzavírají Smluvní strany tuto Smlouvu, jež stanoví rozsah spolupráce a služeb poskytovaných 

Konzultantem Klientovi v souvislosti s podnikatelskými aktivitami Klienta, jakož i rozsah a 

podmínky spolupůsobení Klienta spolu s dalšími právy a povinnostmi Smluvních stran. 

 

II.Předmět Smlouvy 

 

1. Předmětem této Smlouvy je poskytování komplexních poradenských a konzultačních služeb 

Konzultantem Klientovi spočívající zejména, nikoliv však výlučně, v poskytnutí následujících 

plnění Konzultanta vůči Klientovi: 

a) konzultační a poradenské činnosti v oblasti finančního řízení, 

přičemž jednotlivá plnění Konzultanta budou Klientovi poskytována zejména formou osobních 

konzultací, vydaných písemných či ústních stanovisek nebo doporučení, revizí předkládaných 

dokumentů v rámci realizace Projektů, koordinací poddodavatelů za účelem realizace Projektů, 

to vše za účelem naplnění předmětu této Smlouvy (dále také jen „Služby“).  

2. Klient se zavazuje za poskytování Služeb dle této Smlouvy uhradit Konzultantovi dohodnutou 

odměnu stanovenou podle pravidel dle čl. V. této Smlouvy. 

3. Klient bere na vědomí, že žádná rada, výrok, vyjádření k očekávaným událostem, předpověď či 

doporučení poskytnuté Konzultantem v rámci plnění této Smlouvy není žádnou formou záruky 

za predikci budoucích událostí, okolností a nelze je interpretovat jako pokyn k určitému 

postupu, neprovedení konkrétní transakce, operace či plánu. Klient je výlučně odpovědný za 

použití a implementaci výstupů Konzultanta včetně posouzení, zda jsou pro účely Klienta 

odpovídající. 

 

III.Povinnosti Smluvních stran 

 

1. Konzultant se touto Smlouvou zavazuje: 

a) Poskytovat Služby s odbornou péčí a v souladu se zájmy Klienta;  

b) Aktivně Klienta informovat o průběžných výsledcích a průběžně s ním konzultovat 

své návrhy a doporučení včetně možného či vhodného rozšíření či změn Služeb za 

účelem jejich lepšího využívání v rozsahu této Smlouvy; 
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2. Klient se touto Smlouvou zavazuje: 

a) Poskytnout Konzultantovi v přiměřené lhůtě veškerou součinnost, zejména správné 

a úplné informace, písemnosti a materiály nebo jiná potřebná plnění vyžadovaná pro 

plnění závazků Konzultanta podle této Smlouvy. Shledá-li Klient, že určité informace 

jím poskytnuté jsou nepravdivé nebo zavádějící, neprodleně o této skutečnosti 

uvědomí Konzultanta, pokud možno písemně, a předá Konzultantovi správné 

informace; 

b) Průběžně informovat Konzultanta o všech změnách, které by mohly mít vliv na 

průběh prací, zejména na předmět Smlouvy, a dále je Klient povinen oznámit 

Konzultantovi změny jeho právní formy, zrušení společnosti bez likvidace, zahájení 

insolvenčního řízení nebo zamítnutí návrhu na zahájení insolvenčního řízení pro 

nedostatek majetku Klienta, vstup Klienta do likvidace apod.; 

c) Respektovat a uznat, že Konzultant při realizaci předmětu Smlouvy bude vycházet 

výhradně z informací, údajů a podkladů poskytnutých Klientem, případně ze 

všeobecně uznávaných veřejných zdrojů, že Konzultant není odpovědný za nezávislé 

ověřování přesnosti, správnosti a úplnosti těchto informací, údajů a podkladů a 

nepřebírá odpovědnost za přesnost, správnost a úplnost těchto informací, údajů a 

podkladů.  

 

IV.Další podmínky poskytování Služeb 

 

1. Plnění dle této Smlouvy bude poskytnuto zcela objektivním, nestranným a profesionální 

způsobem.  

2. Konzultant je oprávněn užít ke splnění libovolné části této Smlouvy jinou osobu 

(subdodavatele), za jejíž plnění odpovídá Klientovi tak, jako by plnil sám v souladu s touto 

Smlouvou. 

3. Konzultant má právo nahradit kdykoli v průběhu trvání této Smlouvy kohokoliv z personálu 

Konzultanta pracovníkem s odpovídajícími odbornými znalostmi a zkušenostmi. Pracovníci 

Konzultanta podléhají výhradně řízení a dohledu Konzultanta.  

4. V případě, že nebudou Konzultantovi poskytnuty včas správné a úplné informace, nebo Klient 

neposkytne včas a řádně požadovanou asistenci podle podmínek této Smlouvy a Konzultantovi 

hrozí vzhledem k účelu této Smlouvy prodlení se splněním jeho povinností, je Konzultant 

povinen toto v písemné výzvě adresované Klientovi k dodání relevantních informací a 

dokumentů uvést. Konzultant si dále vyhrazuje právo prodloužit veškeré dohodnuté termíny o 

dobu odpovídající každému takovému prodlení. 

5. Konzultant není oprávněn uzavřít jménem Klienta žádnou smlouvu, či jiným způsobem Klienta 

zavázat. 
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V.Odměna za Služby a platební podmínky 

 

1. Odměna za poskytování Služeb Konzultantem Klientovi se sjednává jako „Paušální odměna“ 

ve výši 14 000,- Kč měsíčně bez DPH, přičemž tato Paušální odměna se sjednává s účinností 

ode dne uzavření této Smlouvy. K Paušální odměně bude připočtena DPH v zákonné výši. 

Paušální odměna zahrnuje a pokrývá veškeré výdaje Konzultanta na poskytování Služeb dle 

této Smlouvy, nebude-li v konkrétním případě dohodnuto jinak.  

2. Konzultant je ke dni podpisu této Smlouvy plátcem DPH, pokud jím přestane být, je povinen 

tuto skutečnost oznámit a prokázat Klientovi, a to bez zbytečného odkladu.  

3. Odměna Konzultanta podle čl. V. odst. 1 této Smlouvy bude Klientem uhrazena na základě 

faktury – daňového dokladu, vystaveného Konzultantem, který bude obsahovat veškeré údaje 

vyžadované právními předpisy, zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 

ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších 

předpisů.  

4. Splatnost jakékoliv faktury vystavené Konzultantem na základě této Smlouvy se sjednává v 

délce čtrnáct (14) kalendářních dnů od data jejího doručení Klientovi. V případě, že splatnost 

faktury připadne na den pracovního klidu nebo na den pracovního volna, bude se za den 

splatnosti považovat nejblíže pak následující pracovní den. 

5. Smluvní strany se dohodly, že v případě prodlení Klienta s úhradou jakékoli částky na základě 

této Smlouvy zaplatí Klient Konzultantovi smluvní pokutu ve výši 0,2 % z fakturované částky 

za každý den prodlení až do zaplacení. Tím není dotčen nárok na náhradu škody dle obecně 

závazných právních předpisů. 

6. Okamžikem zaplacení se rozumí den, kdy byla příslušná částka připsána ve prospěch 

bankovního účtu Konzultanta. 

 

VI.Odpovědnost za ztráty nebo škody a Force Majeure 

 

1. V případě, že bude plnění dle této Smlouvy či jakákoliv jeho část Klientovi poskytována vedle 

Konzultanta rovněž třetí osobou, Konzultant bude odpovědný za škodu vzniklou výhradně 

porušením povinností Konzultanta uvedených v této Smlouvě, v rozsahu dle tohoto článku a 

v míře odpovídající účasti Konzultanta na poskytnutém plnění. 

2. Smluvní strany se dohodly, že Konzultant neodpovídá za škody nepřímé a následné, ztráty dat 

nebo ušlý zisk.  

3. Smluvní strany sjednávají, že povinnosti k náhradě škody se Smluvní strana zprostí, prokáže-

li, že jí ve splnění smluvní nebo zákonné povinnosti dočasně nebo trvale zabránila mimořádná 

nepředvídatelná nebo nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na její vůli.  

4. Pokud se následkem nepředvídatelné nebo nepřekonatelné překážky kterékoliv plnění 

související s touto Smlouvou zpozdí, nebo se stane nesplnitelným, pak se takové zpoždění nebo 

nesplnění nebude považovat za porušení této Smlouvy a lhůty ke splnění smluvních závazků se 

prodlouží o dobu trvání takovéto překážky  
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5. Za nepředvídatelné nebo nepřekonatelné překážky se považují zejména přírodní katastrofa, 

terorizmus, požár, záplavy, povstání nebo stávky, výluka, válečný stav, jiné násilné nepokoje, 

nehody, kterým se nedalo vyhnout, přijetí zákona nebo každého mimořádného výnosu 

oprávněného úřadu, pokud příčiny těchto události leží mimo obvyklou kontrolu účastníků této 

Smlouvy.  

6. Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí, aby minimalizovaly jakoukoli škodu způsobenou 

nepředvídatelnou nebo nepřekonatelnou překážkou.  

 

VII.Duševní vlastnictví 

 

1. Předmětem plnění podle této Smlouvy není know-how Konzultanta, které zůstává majetkem 

Konzultanta. Ve vlastnictví Konzultanta zůstávají autorská práva a veškerá další práva spojená 

s duševním vlastnictvím k výstupům poskytovaných Služeb, ať již se jedná o ústní či 

materializované výstupy a pracovní podklady Konzultanta.  

2. Dojde-li při plnění této Smlouvy k vytvoření zprávy, stanoviska, materiálu, posudku, případně 

k jiným hmotně zachyceným výsledkům činnosti Konzultanta a takové plnění Konzultanta bude 

splňovat znaky autorského díla dle zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech 

souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon) ve znění 

pozdějších předpisů, nebo plnění Konzultanta je nebo se stane předmětem práv k duševnímu 

vlastnictví, náležejí tato práva výlučně Konzultantovi. 

3. Klient uznává a je si vědom, že veškeré výstupy Služeb Konzultanta, které mu byly a budou 

poskytnuty v jakékoli formě, jsou pouze pro jeho interní využití a za tímto účelem je oprávněn 

si zhotovit nezbytný počet rozmnoženin (kopií). Výstupy Služeb Konzultanta nelze bez 

předchozího písemného souhlasu Konzultanta používat jako odkaz, zveřejňovat či jinak citovat 

či dále distribuovat mimo společnost Klienta třetím stranám, ať již v celku nebo z části, s 

výjimkou případů, kdy je toto vyžadováno zákonem.  

 

VIII.Mlčenlivost a důvěrnost informací 

 

1. Smluvní strany se zavazují, že veškeré informace obsažené nebo vyjádřené v této Smlouvě nebo 

jim zpřístupněné ve spojení s touto Smlouvou a v souvislosti s jejím naplňováním (dále jen 

„Důvěrné informace“) budou považovat za důvěrné a uchovávat v tajnosti i po skončení 

účinnosti této Smlouvy, ledaže by příslušná Smluvní strana byla takovéto povinnosti druhou 

Smluvní stranou písemně zproštěna.  

2. Povinnost zachovávat mlčenlivost dle této Smlouvy znamená zejména povinnost zdržet se 

jakéhokoli jednání, kterým by Důvěrné informace byly jakoukoliv formou sděleny nebo 

zpřístupněny třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany. 

Důvěrných informací nebo by byly využity v rozporu s jejich účelem pro vlastní potřeby nebo 

pro potřeby třetí osoby anebo by bylo umožněno třetí osobě jakékoliv využití těchto Důvěrných 

informací.  
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3. Žádná Smluvní strana nesdělí Důvěrné informace žádné jiné osobě s výjimkou osob 

zaměstnaných nebo jinak se Smluvními stranami spolupracujících na plnění této Smlouvy, a to 

v rozsahu nezbytně nutném ke splnění jejich povinností. Smluvní strany jsou povinny zajistit 

plnění této povinnosti i těmito osobami. Smluvní strana neprodleně informuje druhou Smluvní 

stranu, bude-li si vědoma porušení důvěrnosti informací kteroukoli osobou.  

4. Povinnosti dodržování důvěrnosti informací, o nichž se hovoří v tomto článku, se nevztahují na 

informace: 

a) které jsou nebo se stanou veřejně přístupnými jinak než porušením ustanovení tohoto 

článku ze strany příjemce; 

b) které jsou příjemci známy a byly mu k dispozici ještě před přijetím těchto informací 

od druhé Smluvní strany a neobsahují označení Důvěrné nebo jiné označení se 

shodným významem; 

c) které budou následně příjemci sděleny bez závazku mlčenlivosti třetí stranou, jež 

rovněž není ve vztahu k nim nijak vázána; 

d) jejichž sdělení se vyžaduje ze zákona. 

5. Za porušení povinnost mlčenlivosti dle tohoto článku Smlouvy se nepovažuje, pokud 

k zpřístupnění informací dostane Smluvní strana písemný souhlas druhé Smluvní strany. 

6. Údaje chráněné zvláštními zákony nebo podléhající zvláštnímu utajení jsou Smluvní strany 

povinny vždy zřetelně označit. 

7. Ustanovení tohoto článku o ochraně informací není dotčeno ukončením účinnosti této Smlouvy 

z jakéhokoliv důvodu, ledaže by příslušná Smluvní strana byla takovéto povinnosti druhou 

Smluvní stranou písemně zproštěna. 

  

 

IX.Trvání Smlouvy a její ukončení  

 

1. Smlouva je uzavřena na dobu určitou, a to do 31.1.2020. Kterákoli Smluvní strana je 

oprávněna smlouvu vypovědět písemnou výpovědí před uplynutí této doby, která je účinná 

doručením druhé Smluvní straně, přičemž výpovědní doba činí 2 měsíce od prvního dne měsíce 

následujícího po měsíci, ve kterém byla výpověď doručena.  

2. Smlouva může být ukončena písemnou dohodou Smluvních stran, která bude obsahovat 

vypořádání jejich práv vzniklých z této Smlouvy ke dni ukončení trvání Smlouvy.  

3. V případě, že některá ze Smluvních stran poruší své povinnosti vyplývající z této Smlouvy 

podstatným způsobem a nesjedná nápravu do pěti (5) pracovních dnů od doručení písemné 

výzvy druhé Smluvní strany, která bude obsahovat popis porušení závazku vyplývajícího z této 

Smlouvy a požadavek na nápravu, může druhá Smluvní strana od Smlouvy odstoupit, aniž by 

se tím vzdávala výkonu jakýchkoli jiných práv nebo prostředků k dosažení nápravy. 

4. Za podstatné porušení této Smlouvy ze strany Klienta se považuje zejména:  

a) porušení závazku mlčenlivosti a ochrany důvěrných informací;  
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b) nesoučinnost Klienta, zejména zadržení či neposkytnutí informací nutných pro plnění 

předmětu Smlouvy; 

c) prodlení s úhradou dohodnuté odměny nebo její části dle čl. V. této Smlouvy delší 

než 30 (třicet) kalendářních dní. 

5. Kterákoli Smluvní strana může odstoupit od Smlouvy také, pokud:  

a) bude vůči druhé Smluvní straně vydáno rozhodnutí o úpadku příslušným 

insolvenčním soudem, a to ať již z důvodu insolvence, nebo předlužení, nebo bude 

insolvenční návrh zamítnut z důvodu nedostatku majetku, nebo podá-li druhá 

Smluvní strana návrh na zahájení insolvenčního řízení vůči své osobě;  

b) druhá Smluvní strana vstoupí do likvidace,  

c) bude zahájeno trestní stíhání proti druhé Smluvní straně nebo bude druhá Smluvní 

strana pravomocně odsouzena pro trestný čin nebo jí byl uložen trest, ochranné či 

zajišťovací opatření.  

6. Odstoupení od Smlouvy musí být písemné a musí být doručeno druhé Smluvní straně. Právní 

účinky odstoupení nastávají dnem doručení písemného oznámení o odstoupení od Smlouvy 

druhé Smluvní straně.  

7. Ukončením této Smlouvy není dotčena platnost kteréhokoliv ustanovení Smlouvy, jež má 

výslovně či ve svých následcích přetrvat i po ukončení Smlouvy nebo vstoupit v platnost při 

nebo po ukončení Smlouvy, a to zejména ustanovení čl. VII. – Duševní vlastnictví, čl. VIII. – 

Důvěrnost informací a čl. X. – Doručování. 

 

X.Doručování  

 

1. Kromě případů výslovně uvedených v této Smlouvě budou veškerá oznámení mezi Smluvními 

stranami učiněna písemnou formou, v českém jazyce, předána osobně či odeslána doporučeným 

dopisem, a to na adresy Smluvních stran uvedené v záhlaví této Smlouvy nebo na jiné adresy 

dodatečně oznámené v souladu s tímto článkem, a budou považována za doručená:  

a) v případě osobního doručení předáním do 18.00 hod. a v opačném případě následující 

pracovní den; 

b) v případě odeslání doporučeným dopisem třetí den po odevzdání k poštovní přepravě, 

nebude-li prokázáno dřívější doručení; 

c) v případech kdy tato Smlouva připouští elektronickou komunikaci, nebo bude-li tento 

způsob komunikace pro konkrétní záležitost Smluvními stranami dohodnut 

v průběhu trvání této Smlouvy, budou jednotlivá sdělení považována za doručená při 

přijetí potvrzení o přijetí z příjemcova počítače, pokud je zpráva přijata v pracovní 

den do 18.00 hod, a v opačném případě následující pracovní den po pracovním dni, 

kdy byla zpráva odeslána. 

2. Smluvní strany sjednávají a souhlasí s využíváním elektronické komunikace při naplňování 

předmětu této Smlouvy, tedy zejména při doručování výstupů Služeb dle této Smlouvy, ve 

věcech organizačních (sjednávání termínů či schůzek) a procesních, přičemž pro tato oznámení 
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budou Smluvní strany využívat elektronické údaje Kontaktních osob, případně údaje dalších 

osob sdělené Kontaktními osobami a souhlasí s tím, že v uvedených případech je používání 

elektronických prostředků komunikace rovnocenné podepsané písemné komunikaci. 

3. Smluvní strany zároveň přijímají rizika spojená s formou elektronické komunikace (včetně 

bezpečnostního rizika či rizika neoprávněného přístupu do této komunikace) a zavazují se 

vykonávat testování na přítomnost virů. 

 

XI.Závěrečná ustanovení 

 

1. Smluvní strany prohlašují, že se seznámily s obsahem této Smlouvy a souhlasí s tím, že budou 

vázány jejími ustanoveními. Dále souhlasí, že tato Smlouva obsahuje kompletní znění dohody 

mezi nimi vzhledem k předmětu Smlouvy, která nahrazuje všechny předchozí návrhy, ústní či 

písemné, a veškerou další komunikaci mezi Smluvními stranami vztahující se k předmětu 

Smlouvy. 

2. Služby, které jsou poskytovány Konzultantem na základě této Smlouvy, mohou zahrnovat 

činnosti, při kterých ze strany Konzultanta dochází ke zpracování osobních údajů ve smyslu 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. 4. 2016, o ochraně fyzických osob v 

souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 

95/46/EC (dále jen „Nařízení GDPR“). Konzultant se zavazuje, že při zpracování osobních 

údajů fyzických osob jakožto subjektů údajů bude postupovat v souladu s pokyny Klienta 

jakožto správce osobních údajů, případně v souladu s písemným zpracovatelským dodatkem, 

který v případě potřeby Smluvní strany uzavřou za účelem poskytnutí konkrétní Služby a 

v souladu s Nařízením GDPR. 

3. Tato Smlouva se bude řídit právním řádem České republiky. Smluvní strany se dohodly, že 

případné spory vzniklé na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s ní budou řešit před věcně 

příslušným soudem České republiky. Tímto se Smluvní strany neodvolatelně podřizují 

pravomoci soudů České republiky. 

4. Pokud budou jakákoliv ustanovení této Smlouvy uznána neplatnými či neúčinnými, zbývající 

část Smlouvy zůstane nadále plně v platnosti a účinnosti, pokud zůstane funkčním nástrojem k 

dosažení záměrů Smluvních stran. Smluvní strany dále souhlasí s tím, že nahradí neplatná a 

nevykonatelná ustanovení vzájemně přijatelným platným, zákonným a vykonatelným 

ustanovením, které bude odrážet záměry Smluvních stran obsažené v původním ustanovení. 

5. Veškeré změny ve Smlouvě budou považovány za platné pouze tehdy, pokud budou učiněny 

písemnou formou a opatřeny podpisem oprávněných zástupců Smluvních stran. 

6. Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou (2) stejnopisech s platností originálu, přičemž Klient a 

Konzultant obdrží každý jeden (1) stejnopis. 

7. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu Smlouvy oběma Smluvními stranami 

a účinnosti dnem zveřejnění v Registru smluv. Povinnost zveřejnění zajistí kupující v termínu 

a formátu v souladu se zákonem o registru smluv. 
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8. Smluvní strany prohlašují, že text této Smlouvy vzájemně projednaly a že o jejím obsahu  

i znění dosáhly úplné shody. Tato Smlouva představuje úplnou dohodu Smluvních stran a byla 

Smluvními stranami sepsána a uzavřena na základě jejich pravé a svobodné vůle. 

 

 

Klient:       Konzultant: 

 

 

V Rožnově pod Radhoštěm dne    V Brně  dne  

 

 

 

 

 

 

 

 

___________________     ___________________  

Mgr. Miroslav Trefil     Mgr. Ondřej Hrdina 

ředitel       v plné moci 

 

 

 

 

 

 

 


